
REGISTER YOUR MELLERWARE WARRANTY
Thank you for purchasing a Mellerware product. Mellerware guarantees 
that your product has been thoroughly inspected and tested before being 
dispatched and is free from mechanical or electrical defects and complies 
with the applicable safety standards. With every Mellerware product 
purchased you will receive up to a 3 year warranty as detailed in the terms 
and conditions below. 

FIRST YEAR – 1 YEAR RETAIL WARRANTY
Should defects due to faulty parts or workmanship develop, under normal 
domestic use, within 12 months from the original date of purchase please 
return the product to the store from where it was purchased for a refund 
or replacement at the discretion of the brand. Mellerware appliances are 
intended for domestic use only and not for industrial or professional use. 
The Warranty, if the product is used outside of domestic use or used in a 
commercial environment, is reduced to 3 months with no extended war-
ranty available, all other terms and conditions applicable.

SECOND YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
ONLINE WARRANTY REGISTRATION
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an 
extended 12 month warranty over and above the 1 Year Retail Warranty. 
Should defects due to faulty material or workmanship develop, under normal 
domestic use, after the initial 12 month period and within 24 months from 
the original date of purchase, please return the product to Mellerware for 
repair. Mellerware will assess and repair the product free of charge should 
it be found to be a valid warranty claim  and will return it to you directly. 
Mellerware will replace a product with a similar product in the same or  
better condition, if the repair cannot be conducted for whatever reason. 
Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will produce a 
repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.co.za.  
Should you experience any technical difficulties you are welcome to 
contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration. Should 
you not register the product within the 12 months of purchase, you will 
automatically forfeit this extended warranty.  

THIRD YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
COMMUNICATION OPT IN WARRANTY
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an addi- 
tional 12 month warranty over and above the 1 Year Retail and 1 year 
online registration warranty. Should defects due to faulty material or 
workmanship develop, under normal domestic use, after the initial 12 month 
period, the extended online registration 12 month period and within 36 
months from the original date of purchase, please return the product to 
Mellerware for repair. Mellerware will assess and repair the product free of 
charge should it be found to be a valid warranty claim  and will return it to 
you directly. Mellerware will replace a product with a similar product in the 
same or better condition, if the repair cannot be conducted for whatever 
reason. Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will 
produce a repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.
co.za. Should you experience any technical difficulties you are welcome 
to contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration and 
opt-in email communication. Should you wish to qualify for the additional 
third year extended warranty, you would need to have registered your 
warranty within the first 12 months from date of purchase and subscribed 
to receive brand communication. The extended warranty is conditional 
upon these requirements. Please note that you are however free to opt 
out at any stage in accordance with the POPI act, this will however result 
in you forfeiting this additional extended “communication opt in” warranty 
from the recorded opt-out date.

Before returning your product, check the following:
•	 Your household mains supply socket is in good condition, working and 

switched on.
•	 The mains supply circuit is not overloaded (white trip switch on your  

DB board is off).
•	 You have read the trouble shooting guide in your Instructions for Use.
•	 All accessories and parts are present. 

The following conditions apply:
1.	 Please ensure you retain your original receipt as this must be 

presented when making a claim under the terms of the warranty. 
It is impossible to determine the warranty period without proof of 
purchase, so please keep this in a safe place. (NB. Your original receipt 
can be scanned onto the Mellerware website [www.mellerware.co.za] 
or Creative Housewares (Pty) Ltd [www.creativehousewares.co.za] 
for safe storage.)

2.	 If a refund or exchange is required the product must be complete 
with all accessories, parts and packaging. Missing parts will render the 
warranty void. Any refund or exchange remains at the brands discre-
tion beyond the implied warranty granted by the CPA.

3.	 Upon receipt of your appliance, check it for any transport damage to 
ensure it is safe for use. Return it to the store as soon as possible for 
exchange if damaged. The warranty is void if products are damaged 
after use, so please do not use a damaged product.

4.	 Any alteration made to the appliance purchased will void the warranty.
5.	 Your product is designed for normal domestic household use. Failure 

to read and comply with the instructions for use, cleaning and 
maintenance will render your warranty void, so please read these 
instructions carefully to ensure your safety, and to get the most effec-
tive use from the product (e.g. not removing limescale; water deposits; 
insect infestation, and/or burnt products).

6.	 Any abuse, negligent, improper or accidental use or care will render 
the warranty void and Creative Housewares (Pty) Ltd will not be 
liable for any loss or damage.

7.	 Any attempted repair, or replacement of unauthorised parts will ren-
der the warranty void, so please contact an authorised service centre 
or service agent for any service or repair requirements.

8.	 NB: The warranty on replaced products will be from the original date 
of purchase and not from when the date replacement was made.

9.	 All repairs carry a 3 month warranty even if this falls outside of the 
warranty period.

10.	 Mellerware will attempt to conduct repairs within reasonable time, 
this in line with industry standards but cannot be held responsible or 
liable for any circumstances not under the brand’s control.

11.	 This warranty does not apply to glass components, filters, consum-
ables, and other parts subject to fair wear and tear.

Repairs out of the warranty period: 
If service or repair becomes necessary outside the warranty period, this 
service is still available however all transport/postage, spares and labour 
costs will be for the customers’ account. All chargeable repairs will require 
the customers’ written acceptance of the quote. Once the go-ahead has 
been received Mellerware will undertake to conduct the repair within a 
reasonable time and maintain the condition of the product as received. All 
repairs carry a warranty of 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints, please contact our Customer 
Care on 086 111 5006, e-mail help@chwsa.co.za or WhatsApp on  
+27 63 014 0457 from 08h00 to 15h00 Monday to Friday excluding 
public holidays. 

Please also note that the company is normally closed for 2 weeks around 
Christmas and New Year.

Please send all products to one of the listed service centres.

ONLINE WARRANTY REGISTRATION
WHY REGISTER YOUR WARRANTY?
Mellerware pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of quality we offer up to a  
3 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended Online warranty registration + 1 Year Extended opt-in communication warranty) on all of 
our products. To take advantage of the Free Extended Warranty options you will need to register your warranty online within the first year 
of purchase in order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online and never have to worry about 
losing your receipt again. Enjoy the benefit of  up to 3 year’s warranty. 

ADDED BENEFITS
In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide a host of value added benefits:
•	 Discount voucher on product warranty registration
•	 Incentives and Competitions for registered users
•	 New recipes or ideas for your products
•	 New product developments - be the first to get the latest appliances
•	 Special offers on promotional items

•	 Open your internet browser and visit  
www.mellerware.co.za

•	 Click on the “Register” link and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy 
instructions.

•	 Scan and upload your receipt.

DESKTOP/
LAPTOP

•	 Open your internet browser and visit  
www.creativehousewares.co.za

•	 Click on the “Register” link and and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy instructions.
•	 Scan and upload your receipt.

SMART PHONE/
TABLET

National Service Centre: 086 111 5006
e-mail: help@chwsa.co.za

www.creativehousewares.co.za

Notes:
1. 		  The online warranty system is a safe storage facility for your receipt.
2. 		  You will be required to register on the Mellerware or Creative Housewares website. You will receive a username and password once 

registered. This will give you access to your profile. 
3. 		  From your profile you will be able to load products that you have purchased. In order to successfully register your warranty you will 

need to scan and upload your receipt to us. 
4. 		  All instructions on how to load your products are available inside your profile. 
5. 		  Please note that you must check that your receipt has been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held responsible for 

faxes or files not received. 
6. 		  For assistance with registration please email: help@chwsa.co.za

How to Register your Online Warranty?
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en hou dit vir toekomstige verwysing. Versuim om al die instruksies 
gelys te volg, kan elektriese skok, brand of ernstige persoonlike besering 
tot gevolg hê. Hou ook die waarborg; die verkoopsbewys en, indien 
moontlik, die geskenkboks met die binneverpakking. Die waarskuwings, 
waarskuwings en instruksies wat in hierdie instruksiehandleiding 
bespreek word, kan nie alle moontlike toestande en situasies dek wat 
mag voorkom terwyl dit in die produk gebruik word nie. Dit moet deur 
die operateur verstaan ​​word dat gesonde verstand aangeneem moet 
word wanneer die toestel gebruik word.

2.1. Gebruik of werksomgewing.
2.1.1. Hou die werkarea skoon en goed belig. Deurmekaar of swak 
beligte areas kan tot ongelukke lei.
2.1.2. Maak seker dat die toestel in ‘n goed geventileerde ruimte 
gebruik word.
2.1.3. Moenie die toestel op warm oppervlaktes, soos kookplate, 
gasbranders of oonde plaas nie.
2.1.4. Hou kinders en omstanders op ‘n veilige afstand terwyl die toestel 
in gebruik is.
2.1.5. Plaas die toestel op ‘n horisontale, plat en stabiele oppervlak wat 
hoë temperature kan weerstaan. Maak seker dit is weg van hittebronne 
en waterkontak.
2.1.6. Hou die toestel weg van vlambare materiale soos tekstiele, 
gordyne, karton of papier.
2.1.7. Moet nooit vlambare materiaal naby die toestel plaas nie.
2.1.8. Moenie die verwarmer koppel aan toestelle wat dit outomaties 
aanskakel nie, soos termiese beheertoestelle of tydskakelaars.
2.1.9. Moenie die toestel gebruik as die prop of kragkabel beskadig 
is, die toestel laat val is of as dit aan water of ander vloeistowwe 
blootgestel is nie.
2.1.10. Voordat u aan die kragtoevoer gekoppel word, maak seker dat 
die spanning en kragspesifikasies ooreenstem met dié wat op die toestel 
se graderingsplaat aangedui word.
2.1.11. Gebruik ‘n geaarde kragsok wat gegradeer is om ‘n minimum 
van 16 ampère te hanteer.
2.1.12. Maak seker dat die toestel se prop stewig in die sok pas. Moenie 
die prop op enige manier verander nie.
2.1.13. As jy ‘n multiprop-adapter gebruik, maak seker dat die 
gekombineerde stroom van alle gekoppelde toestelle nie die adapter se 
gradering oorskry nie.
2.1.14. As die toestel se omhulsel beskadig is, ontkoppel dit onmiddellik 
van die hoofstroom om elektriese skok te vermy.
2.1.15. Moenie die toestel gebruik as dit geval het of sigbare tekens van 
skade toon nie.
2.1.16. Vermy om die kragkabel te span. Moenie die koord gebruik om 
die toestel op te lig, te dra of uit te skakel nie.
2.1.17. Moenie die kragkoord om die toestel draai terwyl dit warm is nie 
om skade te voorkom.
2.1.18. Vermy om die kragkabel te knyp, knip of kreukel.
2.1.19. Maak seker dat die kragkoord nie los hang of met die toestel se 
warm oppervlaktes in aanraking kom nie.
2.1.20. Inspekteer die kragkabel gereeld vir skade. As dit beskadig 
is, moet dit deur die vervaardiger, ‘n diensagent of ‘n gekwalifiseerde 
professionele persoon vervang word om elektriese gevare te voorkom.
2.1.21. Die toestel is slegs vir binnenshuise gebruik en moet nie buite 
gebruik word nie.
2.1.22. Ondersoek die kragkabel gereeld vir skade. As dit beskadig is, 
staak die gebruik van die toestel.
2.1.23. Moenie die toestelbasis in water dompel nie, aangesien kontak 
met elektriese poorte wanfunksionering en elektriese skok kan veroor-
saak. Vermy die gebruik van die toestel met nat hande of voete.
2.1.24. Om oorverhitting te voorkom, moet nooit die toestel bedek terwyl 

dit in werking is nie.
2.1.25. Vermy die gebruik van die toestel op dieppolige matte om 
behoorlike funksionaliteit en veiligheid te verseker.
Hierdie instruksies is ontwerp om veilige en doeltreffende gebruik van die 
5 Bar Quartz Heater te verseker. Volg altyd hierdie riglyne om ongelukke 
te voorkom en om die toestel se werkverrigting te handhaaf.
2.2. Persoonlike veiligheid:
2.2.1. WAARSKUWING: Moenie die toestel sonder toesig laat tydens 
gebruik nie, aangesien daar ‘n risiko van ‘n ongeluk is.
2.2.2. Moenie aan die verhitte dele van die toestel raak nie, aangesien dit 
ernstige brandwonde kan veroorsaak.
2.2.3. Die 5 Bar Quartz Verwarmer is SLEGS bedoel vir HUISGEBRUIK 
en moet nie vir kommersiële doeleindes gebruik word nie. Die 5 Bar 
Quartz Verwarmer moet slegs vir sy beoogde doel gebruik word, naamlik 
as ‘n ruimteverwarmer.
2.2.4. Die 5 Bar Quartz Verwarmer is nie bedoel vir gebruik deur persone 
(insluitend kinders) met verminderde fisiese, sensoriese of geestelike 
vermoëns, of gebrek aan ervaring en kennis nie, tensy hulle toesig of 
instruksies oor die gebruik van die toestel gegee is deur ‘n persoon wat 
verantwoordelik is vir hul veiligheid.
2.2.5. Hou altyd die 5 Bar Quartz Heater buite bereik van kinders. Noue 
volwasse toesig is nodig wanneer die 5 Bar Quartz Heater deur of naby 
kinders gebruik word.

2.3. Gebruik en sorg:
2.3.1. Rol die toestel se kragkabel volledig uit voor elke gebruik.
2.3.2. Moenie die toestel gebruik as die onderdele of bykomstighede nie 
behoorlik aangebring is nie.
2.3.3. Moenie die toestel gebruik wanneer dit leeg is nie. (indien van 
toepassing)
2.3.4. Moenie die 5 Bar Quartz Healer skuif of lig terwyl dit in werking is of 
terwyl dit aan ‘n elektriese sok gekoppel is nie.
2.3.5. Moenie die kookoppervlak of kos met aluminiumfoelie en ander 
soortgelyke materiale bedek nie. (indien van toepassing)
2.3.6. Maak seker dat die 5 Bar Quartz Verwarmer afgeskakel is en trek 
die prop uit die kragtoevoer wanneer dit nie gebruik word nie, voordat dit 
skoongemaak word en terwyl dit herstel word. Maak seker dat die 5 Bar 
Quartz Heater koel is voordat dit skoongemaak word.
2.3.7. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders gestoor word.
2.3.8. Moenie die toestel stoor as dit nog warm is nie.
2.3.9. Moet nooit die toestel sonder toesig laat wanneer dit gebruik word 
nie en hou buite bereik van kinders.
2.3.10. Indien die toestel om een ​​of ander rede sou aan die brand slaan, 
ontkoppel die toestel van die hoofkragtoevoer en MOENIE WATER 
GEBRUIK OM DIE BRAND TE BLUS NIE
2.3.11. Moenie aan warm oppervlaktes raak nie. Gebruik die handvatsel.
2.3.12. Skakel altyd die krag AF voordat jy die prop uit die muursok haal.
2.3.13. Om die 5 Bar Quartz Verwarmer uit die prop te ontkoppel, gryp die 
prop stewig vas en verwyder dit van die kragtoevoer. MOENIE AAN DIE 
KOORD TREK NIE.
2.3.14. WAARSKUWING: Plastieksakke kan gevaarlik wees. Om gevaar 
van verstikking te vermy, hou hierdie sak weg van babas en kinders.

2.4. Diens:
2.4.1. Maak seker dat die toestel slegs deur toepaslik gekwalifiseerde 
tegnikus gediens word, en dat slegs oorspronklike onderdele of bykom-
stighede gebruik word om bestaande-
onderdele/bykomstighede.
2.4.2. Indien die kragkoord beskadig is, moet die vervaardiger of sy 
diensagent of ‘n soortgelyke gekwalifiseerde persoon dit vervang om ‘n 
gevaar te vermy.
2.4.3. Enige misbruik of versuim om die gebruiksinstruksies te volg maak 
die waarborg en die vervaardiger se aanspreeklikheid nietig.

2.1.1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas 
desordenadas o mal iluminadas pueden provocar accidentes.
2.1.2. Asegúrese de que el aparato se utiliza en un espacio bien 
ventilado.
2.1.3. No coloque el aparato sobre superficies calientes, como placas 
de cocina, quemadores de gas u hornos.
2.1.4. Mantenga a los niños y otras personas a una distancia segura 
mientras el aparato esté en uso.
2.1.5. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y 
estable que pueda soportar altas temperaturas. Asegúrese de que esté 
alejado de fuentes de calor y del contacto con el agua.
2.1.6. Mantenga el aparato alejado de materiales inflamables como 
textiles, cortinas, cartón o papel.
2.1.7. Nunca coloque materiales inflamables cerca del aparato.
2.1.8. No conecte el calentador a dispositivos que lo enciendan 
automáticamente, como dispositivos de control térmico o interruptores 
temporizadores.
2.1.9. No utilice el aparato si el enchufe o el cable de alimentación están 
dañados, si el aparato se ha caído o si ha estado expuesto al agua u 
otros líquidos.
2.1.10. Antes de conectarlo a la red eléctrica, asegúrese de que las 
especificaciones de voltaje y potencia coincidan con las indicadas en la 
placa de características del aparato.
2.1.11. Utilice una toma de corriente con toma de tierra con capacidad 
nominal para soportar un mínimo de 16 amperios.
2.1.12. Asegúrese de que el enchufe del aparato encaje de forma segura 
en la toma. No modifique el enchufe de ninguna manera.
2.1.13. Si utiliza un adaptador de enchufes múltiples, asegúrese de que 
la corriente combinada de todos los aparatos conectados no supere la 
capacidad nominal del adaptador.
2.1.14. Si la carcasa del aparato está dañada, desconéctelo inmediata-
mente de la red eléctrica para evitar descargas eléctricas.
2.1.15. No utilice el aparato si se ha caído o muestra signos visibles 
de daño.
2.1.16. Evite tensar el cable de alimentación. No utilice el cable para 
levantar, transportar o desenchufar el aparato.
2.1.17. No enrolle el cable de alimentación alrededor del aparato 
mientras esté caliente para evitar daños.
2.1.18. Evite pellizcar, cortar o arrugar el cable de alimentación.
2.1.19. Asegúrese de que el cable de alimentación no quede suelto ni 
entre en contacto con las superficies calientes del aparato.
2.1.20. Inspeccione regularmente el cable de alimentación para detectar 
daños. Si está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, un 
agente de servicio o un profesional calificado para evitar riesgos 
eléctricos.
2.1.21. El aparato es solo para uso en interiores y no debe usarse al 
aire libre.
2.1.22. Examine regularmente el cable de alimentación para detectar 
daños. Si está dañado, deje de usar el aparato.
2.1.23. No sumerja la base del aparato en agua, ya que el contacto 
con los puertos eléctricos puede causar un mal funcionamiento y 
una descarga eléctrica. Evite usar el aparato con las manos o los pies 
mojados.
2.1.24. Para evitar el sobrecalentamiento, nunca cubra el aparato 
mientras esté en funcionamiento.
2.1.25. Evite utilizar el aparato sobre alfombras de pelo largo para 
garantizar un funcionamiento y una seguridad adecuados.
Estas instrucciones están diseñadas para garantizar un uso seguro y efi-
ciente del calentador de cuarzo de 5 barras. Siga siempre estas pautas 
para evitar accidentes y mantener el rendimiento del aparato.

2.2. Seguridad personal:
2.2.1. PRECAUCIÓN: No deje el aparato desatendido durante su uso, ya 
que existe el riesgo de accidente.
2.2.2. No toque las partes calientes del aparato, ya que puede provocar 
quemaduras graves.
2.2.3. El calentador de cuarzo de 5 bares está diseñado SÓLO PARA 
USO DOMÉSTICO y no debe utilizarse con fines comerciales. El 

calentador de cuarzo de 5 bares solo debe utilizarse para el fin previsto, 
es decir, como calentador de ambientes.
2.2.4. El calentador de cuarzo de 5 bares no está diseñado para que lo 
utilicen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a 
menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.
2.2.5. Mantenga siempre el calentador de cuarzo de 5 bares fuera del 
alcance de los niños. Es necesaria la supervisión de un adulto cuando el 
calentador de cuarzo de 5 bares sea utilizado por niños o cerca de ellos.

2.3. Uso y cuidado:
2.3.1. Desenrolle completamente el cable de alimentación del aparato 
antes de cada uso.
2.3.2. No utilice el aparato si las piezas o accesorios no están cor-
rectamente colocados.
2.3.3. No utilice el aparato cuando esté vacío. (si corresponde)
2.3.4. No mueva ni levante el 5 Bar Quartz Healer mientras esté en 
funcionamiento o mientras esté conectado a una toma de corriente.
2.3.5. No cubra la superficie de cocción ni los alimentos con papel de 
aluminio ni otros materiales similares. (si corresponde)
2.3.6. Asegúrese de que el 5 Bar Quartz Heater esté apagado y 
desenchufe el enchufe de la red eléctrica cuando no esté en uso, antes de 
limpiarlo y mientras se esté reparando. Asegúrese de que el 5 Bar Quartz 
Heater esté frío antes de limpiarlo.
2.3.7. Este aparato debe almacenarse fuera del alcance de los niños.
2.3.8. No guarde el aparato si aún está caliente.
2.3.9. Nunca deje el aparato desatendido cuando esté en uso y mantén-
galo fuera del alcance de los niños.
2.3.10. Si, por alguna razón, el aparato se incendiara, desconéctelo de la 
red eléctrica y NO USE AGUA PARA APAGAR EL FUEGO.
2.3.11. No toque las superficies calientes. Utilice el asa.
2.3.12. Apague siempre el aparato antes de desenchufarlo de la toma 
de corriente.
2.3.13. Para desenchufar el calentador de cuarzo de 5 bares, sujete el 
enchufe con firmeza y retírelo de la red eléctrica. NO TIRE DEL CABLE.
2.3.14. PRECAUCIÓN: Las bolsas de plástico pueden ser peligrosas. 
Para evitar el peligro de asfixia, mantenga esta bolsa fuera del alcance 
de bebés y niños.

2.4. Servicio:
2.4.1. Asegúrese de que el aparato sea reparado únicamente por técnicos 
debidamente cualificados y de que se utilicen únicamente piezas de 
repuesto o accesorios originales para sustituir las piezas o accesorios 
existentes.
2.4.2. Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su agente 
de servicio o una persona igualmente cualificada debe sustituirlo para 
evitar riesgos.
2.4.3. Cualquier uso indebido o incumplimiento de las instrucciones de 
uso anula la garantía y la responsabilidad del fabricante.

3. Instrucciones de uso:
3.1. Antes de usar:
3.1.1. Retire la película protectora del aparato (si corresponde).
3.1.2. Antes de utilizar el producto por primera vez, limpie las piezas 
que entrarán en contacto con los alimentos de la manera descrita en la 
sección de limpieza (si corresponde).
3.2. Uso y cuidado:
3.2.1. Desenrolle completamente el cable de alimentación antes de 
enchufarlo.
3.2.2. Coloque el aparato sobre una superficie plana, seca, estable y 
resistente al calor. 

3.3. Montaje de los ejes y las ruedas
3.3.1. Fije los ejes a la base del calentador en ambos lados. Alinee los 
cuatro orificios del eje con los cuatro orificios de la base del calentador.

             English
           Dear Customer
Thank you for choosing to purchase a Mellerware brand product. Thanks 
to its technology, design and operation and the fact that it exceeds the 
strictest quality standards, a fully satisfactory use and long product life 
can be assured.

Parts:
A. Nut
B. Castor wheel
C. Axel
D. Screw
E. Heater

1. Safety advice and warnings!
Read these instructions carefully before switching on the appliance and 
keep them for future reference. Failure to follow all the instructions listed 
may result in electric shock, fire or serious personal injury. Also keep 
the guarantee;the sales receipt and,if possible,the gift box with the inner 
packaging. The warnings, cautions and instructions discussed in this 
instruction manual cannot cover all possible conditions and situations 
that may occur while in the product it in use. It must be understood by 
the operator that common sense must be adopted when operating the 
appliance.

2.1. Use or working environment.
2.1.1. Keep the working area clean and well-lit. Cluttered or poorly lit 
areas can lead to accidents.
2.1.2. Ensure the appliance is used in a well-ventilated space.
2.1.3. Do not place the appliance on hot surfaces, such as cooking 
plates, gas burners, or ovens.
2.1.4. Keep children and bystanders at a safe distance while the appli-
ance is in use.
2.1.5. Position the appliance on a horizontal, flat, and stable surface that 
can withstand high temperatures. Ensure it is away from heat sources 
and water contact.
2.1.6. Keep the appliance away from flammable materials such as 
textiles, curtains, cardboard, or paper.
2.1.7. Never place flammable materials near the appliance.
2.1.8. Do not connect the heater to devices that switch it on automati-
cally, such as thermal control devices or timer switches.
2.1.9. Do not operate the appliance if the plug or power cord is damaged, 
the appliance has been dropped, or if it has been exposed to water or 
other liquids.
2.1.10. Before connecting to the mains electrical supply, ensure the volt-
age and power specifications match those indicated on the appliance’s 
rating plate.
2.1.11. Use an earthed power socket rated to handle a minimum of 16 
amperes.
2.1.12. Ensure the appliance’s plug fits securely into the socket. Do not 
modify the plug in any way.
2.1.13. If using a multi-plug adapter, ensure the combined current of all 
connected appliances does not exceed the adapter’s rating.
2.1.14. If the appliance casing is damaged, disconnect it immediately 

from the mains to avoid electric shock.
2.1.15. Do not use the appliance if it has fallen or shows visible signs 
of damage.
2.1.16. Avoid straining the power cord. Do not use the cord to lift, carry, 
or unplug the appliance.
2.1.17. Do not wrap the power cord around the appliance while it is warm 
to prevent damage.
2.1.18. Avoid pinching, clipping, or creasing the power cord.
2.1.19. Ensure the power cord does not hang loosely or come into 
contact with the appliance’s hot surfaces.
2.1.20. Regularly inspect the power cord for damage. If damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, a service agent, or a qualified profes-
sional to prevent electrical hazards.
2.1.21. The appliance is for indoor use only and must not be used 
outdoors.
2.1.22. Regularly examine the power cord for damage. If damaged, 
discontinue use of the appliance.
2.1.23. Do not submerge the appliance base in water, as contact with 
electrical ports can cause malfunction and electric shock. Avoid using the 
appliance with wet hands or feet.
2.1.24. To prevent overheating, never cover the appliance while in 
operation.
2.1.25. Avoid using the appliance on deep-pile carpets to ensure proper 
functionality and safety.
These instructions are designed to ensure safe and efficient use of the 5 
Bar Quartz Heater. Always follow these guidelines to prevent accidents 
and maintain the appliance’s performance.

2.2. Personal safety:
2.2.1. CAUTION: Do not leave the appliance unattended during use as 
there is a risk of an accident.
2.2.2. Do not touch the heated parts of the appliance, as it may cause 
serious burns.
2.2.3. The 5 Bar Quartz Heater is intended for DOMESTIC USE ONLY and 
should not be used for commercial purposes. The 5 Bar Quartz Heater 
should only be used for its intended purpose namely as a space heater.
2.2.4. The 5 Bar Quartz Heater is not intended for use by persons 
(including children] with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they hove been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
2.2.5. Always keep the 5 Bar Quartz Heater out of reach of children. Close 
adult supervision is necessary when the 5 Bar Quartz Heater is used by 
or near children.

2.3. Use and care:
2.3.1. Fully unroll the appliance’s power cable before each use.
2.3.2. Do not use the appliance if the parts or accessories are not properly 
fitted.
2.3.3. Do not use the appliance when empty. (if applicable)
2.3.4. Do not move or lift the 5 Bar Quartz Healer while it is operating or 
while it is connected to an electrical socket.
2.3.5. Do not cover the cooking surface or food with aluminium foil and 
other similar materials. (if applicable)
2.3.6. Make sure that the 5 Bar Quartz Heater is switched off and remove 
the plug from the mains electrical supply when it is not in use, before it is 
cleaned and while it is being repaired. Ensure that the 5 Bar Quartz Heater 
is cool before cleaning.
2.3.7. This appliance should be stored out of reach of children.
2.3.8. Do not store the appliance if it is still hot.
2.3.9. Never leave the appliance unattended when in use and keep out of 
the reach of children.
2.3.10. If, for some reason, the appliance were to catch fire, disconnect 
the appliance from the mains power supply and DO NOT USE WATER TO 
PUT THE FIRE OUT
2.3.11. Do not touch hot surfaces. Use the handle.
2.3.12. Always switch the power OFF before removing the plug from the 

wall socket.
2.3.13. To unplug the 5 Bar Quartz Heater, grasp the plug firmly and remove 
it from mains electrical supply. DO NOT PULL ON THE CORD.
2.3.14. CAUTION: Plastic bags can be dangerous.To avoid danger of 
suffocation, keep this bag away from babies and children.

2.4. Service: 
2.4.1. Make sure that the appliance is serviced only by suitably qualified 
technician, and that only original spare parts or accessories are used to 
replace exist-
ing parts/accessories.
2.4.2. If the power cord is damaged, the manufacturer or its service agent 
or a similarly qualified person must replace it in order to avoid a hazard.
2.4.3. Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the 
guarantee and the manufacturer’s liability null and void. 

3. Instructions for use:
3.1. Before use:
3.1.1. Remove the appliance’s protective film (if applicable).
3.1.2. Before using the product for the first time, clean the parts that 
will come into contact with food in the manner described in the cleaning 
section (if applicable).
3.2. Use and care: 
3.2.1. Unroll the power cord completely before plugging it in.
3.2.2. Place your appliance on a flat, dry, stable and heat resistant 
surface. 

3.3. Assembling the Axles and castors
3.3.1. Secure the axles to the base of the heater on both sides. Align the 
four holes on the axle with the four holes on the heater’s base.
3.3.2. Insert the screws and tighten them securely.
3.3.3. Attach the castor wheels to the axle and fasten them securely using 
the provided nuts.
NOTE: Regularly check that all nuts and screws are tightly fastened to 
ensure stability and safety.

 
3.4. Operating your 5 Bar Quartz Heater
3.4.1. Plug the 5 Bar Quartz Heater into a suitable socket outlet.
3.4.2. Verify that the wall socket has a current-carrying capacity of at 
least 16 amps.
3.4.3. The heater features three heat settings; select the desired setting 
based on your needs.
3.4.4. Turn the heater ON. The heating element will begin to glow after 
approximately 1–2 minutes.
3.4.5. Once finished using the heater, switch off all power settings and 
unplug the appliance from the power socket.
3.4.6. Allow the heater to cool down completely before handling or 
moving it.
3.4.7. Store the heater in a safe, dry place away from moisture and 
heat sources.
These instructions ensure safe operation and proper storage of your 
heater. Always follow them to maintain safety and extend the appliance’s 
lifespan. 

4. Safety devices
This 5 Bar Quartz Heater is provided with two safety devices: the first 
device switches off the 5 Bar Quartz Heater when it is tilted or when it is 
tipped over, by means of a switch situated in the lower part of the 5 Bar 
Quartz Heater. The second safety device interrupts the power to 5 Bar 

Quartz Heater in the case of overheating, by means of a thermo fuse.

5. Maintenance
5.1. The 5 Bar Quartz Heater needs external cleaning only. Wipe with a 
damp cloth.
5.2. After use and before cleaning, always unplug the 5 Bar Quartz Heater 
and wait until it is cool before handling it.
5.3. Keep the grille free from dust.
5.4. Do not clean the painted parts with abrasive cleaners or solvents. Use 
only a damp cloth.

6. Specifications

MODEL 35406

RATED VOLTAGE 220V - 240V

RATED FREQUENCY 50/60Hz

RATED POWER 2000W

7. Anomalies and repair
7.1. Take the appliance to an authorised support centre if product is dam-
aged or other problems arise.
7.2. If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced 
and you should proceed as you would in the case of damage.
PLEASE NOTE ALL COOKING TIMES ARE A GUIDELINE ONLY. COOKING 
TIMES MAY VARY DEPENDING ON THE SIZE OF THE FOOD.
8. Recycling
8.1. These electrical products, cables, batteries, packaging, and the manual, 
should not be mixed with general household waste. For proper recycling, 
please take these products to your nearest Creative Housewares office 
where they will be accepted for recycling free of charge.
8.2. Alternatively, please contact your local authority or household waste 
disposal service for further details of your nearest designated collection 
point. Correct product disposal saves resources and prevents negative 
effects on human health and the environment.
__________________________________________________________________________

                Afrikaans
             Geagte Kliënt
Dankie dat jy gekies het om ‘n Mellerware-handelsmerkproduk te koop. 
Danksy sy tegnologie, ontwerp en werking en die feit dat dit die strengste 
kwaliteitstandaarde oorskry, kan ‘n ten volle bevredigende gebruik en lang 
produklewe verseker word.

Parte:
A. Neut
B. Slingerwiel
C. Axel
D. Skroef
E. Verwarmer

1. Veiligheidsadvies en waarskuwings!
Lees hierdie instruksies noukeurig deur voordat u die toestel aanskakel 

3. Gebruiksinstruksies:
3.1. Voor gebruik:
3.1.1. Verwyder die toestel se beskermende film (indien van toepassing).
3.1.2. Voordat u die produk vir die eerste keer gebruik, maak die dele skoon 
wat met voedsel in aanraking sal kom op die manier soos beskryf in die 
skoonmaakafdeling (indien van toepassing).

3.2. Gebruik en sorg:
3.2.1. Rol die kragkabel heeltemal uit voordat jy dit inprop.
3.2.2. Plaas jou toestel op ‘n plat, droë, stabiele en hittebestande oppervlak.

3.3. Monteer die asse en wiele
3.3.1. Bevestig die asse aan die basis van die verwarmer aan beide kante. 
Belyn die vier gate op die as met die vier gate op die verwarmer se basis.
3.3.2. Plaas die skroewe in en draai dit stewig vas.
3.3.3. Heg die draaiwiele aan die as vas en maak dit stewig vas met die 
meegeleverde moere.
LET WEL: Kontroleer gereeld dat alle moere en skroewe styf vasgemaak is 
om stabiliteit en veiligheid te verseker.

3.4. Bedien jou 5 Bar Quartz Heater
3.4.1. Prop die 5 Bar Quartz Heater in ‘n geskikte sokpunt.
3.4.2. Verifieer dat die muursok ‘n stroomdravermoë van ten minste 16 
ampère het.
3.4.3. Die verwarmer beskik oor drie hitteverstellings; kies die gewenste 
instelling gebaseer op jou behoeftes.
3.4.4. Skakel die verwarmer AAN. Die verwarmingselement sal na ongeveer 
1–2 minute begin gloei.
3.4.5. Sodra jy klaar die verwarmer gebruik het, skakel alle kraginstellings af 
en trek die toestel uit die kragsok.
3.4.6. Laat die verwarmer heeltemal afkoel voordat dit hanteer of verskuif 
word.
3.4.7. Berg die verwarmer op ‘n veilige, droë plek weg van vog en 
hittebronne.
Hierdie instruksies verseker veilige werking en behoorlike berging van jou 
verwarmer. Volg hulle altyd om veiligheid te handhaaf en die toestel se 
leeftyd te verleng.

4. Veiligheidstoestelle
Hierdie 5 Bar Quartz Verwarmer word van twee veiligheidstoestelle 
voorsien: die eerste toestel skakel die 5 Bar Quartz Heater af wanneer dit 
gekantel word of wanneer dit omgeslaan word, deur middel van ‘n skakelaar 
wat in die onderste deel van die 5 Bar Quartz Heater geleë is. Die tweede 
veiligheidstoestel onderbreek die krag na 5 Bar Quartz Heater in die geval 
van oorverhitting, deur middel van ‘n termo lont.

5. Onderhoud
5.1. Die 5 Bar Quartz Heater benodig slegs eksterne skoonmaak. Vee af 
met ‘n klam lap.
5.2. Na gebruik en voor skoonmaak, koppel altyd die 5 Bar Quartz Heater uit 
en wag totdat dit afgekoel is voordat dit hanteer word.
5.3. Hou die rooster vry van stof.
5.4. Moenie die geverfde dele met skuurskoonmakers of oplosmiddels 
skoonmaak nie. Gebruik slegs ‘n klam lap.

6. Spesifikasies

MODEL 35406

GEWASSE SPANNING 220V - 240V

GEWASSE FREKVENSIE 50/60Hz

GEWASSE KRAG 2000W

5. Anomalieë en herstel
5.1. Neem die toestel na ‘n gemagtigde ondersteuningsentrum as produk 
beskadig is of ander probleme opduik.
5.2. As die aansluiting na die hoofleiding beskadig is, moet dit vervang 
word en jy moet voortgaan soos jy sou in die geval van skade.
LET ASSEBLIEF OP ALLE KOOKTYE IS SLEGS ‘N RIGLYN. GAARDYE KAN 
VERSKIL AFHANGENDE VAN DIE GROOTTE VAN DIE KOS.

6. Herwinning
6.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, batterye, verpakking en die han-
dleiding moet nie met algemene huishoudelike afval gemeng word nie. Vir 
behoorlike herwinning, neem asseblief hierdie produkte na jou naaste Crea-
tive Housewares-kantoor waar dit gratis vir herwinning aanvaar sal word.
6.2. Alternatiewelik, kontak asseblief jou plaaslike owerheid of huishoude-
like afvalverwyderingsdiens vir verdere besonderhede van jou naaste 
aangewese versamelpunt. Korrekte wegdoening van produkte bespaar 
hulpbronne en voorkom negatiewe uitwerking op menslike gesondheid en 
die omgewing.
______________________________________________________
            Español
            Estimado Cliente
Gracias por elegir adquirir un producto de la marca Mellerware. Gracias 
a su tecnología, diseño y funcionamiento, así como al hecho de que 
supera los más estrictos estándares de calidad, se garantiza un uso 
completamente satisfactorio y una larga vida útil del producto.

Piezas:
A. Tuerca
B. Rueda giratoria
C. Eje
D. Tornillo
E. Calentador

1. ¡Advertencias y consejos de seguridad!
Lea atentamente estas instrucciones antes de encender el aparato y 
guárdelas para futuras consultas. Si no sigue todas las instrucciones 
que se indican, puede producirse una descarga eléctrica, un incendio o 
lesiones personales graves. Conserve también la garantía, el recibo de 
compra y, si es posible, la caja de regalo con el embalaje interior. Las 
advertencias, precauciones e instrucciones que se describen en este 
manual de instrucciones no pueden cubrir todas las posibles condiciones 
y situaciones que pueden producirse durante el uso del producto. El 
operador debe comprender que debe adoptar el sentido común al utilizar 
el aparato.

2.1. Uso o entorno de trabajo.
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éloigné des sources de chaleur et du contact avec l’eau.
2.1.6. Gardez l’appareil à l’écart des matériaux inflammables tels que les 
textiles, les rideaux, le carton ou le papier.
2.1.7. Ne placez jamais de matériaux inflammables à proximité de 
l’appareil.
2.1.8. Ne connectez pas le radiateur à des appareils qui le mettent en 
marche automatiquement, tels que des dispositifs de contrôle thermique 
ou des minuteries.
2.1.9. N’utilisez pas l’appareil si la fiche ou le cordon d’alimentation est 
endommagé, s’il est tombé ou s’il a été exposé à l’eau ou à d’autres 
liquides.
2.1.10. Avant de le brancher sur le secteur, assurez-vous que la tension 
et les spécifications de puissance correspondent à celles indiquées sur la 
plaque signalétique de l’appareil.
2.1.11. Utilisez une prise de courant avec mise à la terre conçue pour 
supporter un minimum de 16 ampères.
2.1.12. Assurez-vous que la fiche de l’appareil est bien insérée dans la 
prise. Ne modifiez en aucun cas la fiche.
2.1.13. Si vous utilisez un adaptateur multiprise, assurez-vous que le 
courant combiné de tous les appareils connectés ne dépasse pas la 
valeur nominale de l’adaptateur.
2.1.14. Si le boîtier de l’appareil est endommagé, débranchez-le im-
médiatement du secteur pour éviter tout choc électrique.
2.1.15. N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé ou s’il présente des signes 
visibles de dommages.
2.1.16. Évitez de forcer sur le cordon d’alimentation. N’utilisez pas le 
cordon pour soulever, transporter ou débrancher l’appareil.
2.1.17. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’appareil 
lorsqu’il est chaud afin d’éviter de l’endommager.
2.1.18. Évitez de pincer, de couper ou de froisser le cordon 
d’alimentation.
2.1.19. Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne pende pas libre-
ment et n’entre pas en contact avec les surfaces chaudes de l’appareil.
2.1.20. Inspectez régulièrement le cordon d’alimentation pour détecter 
tout dommage. S’il est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
un agent de service ou un professionnel qualifié afin d’éviter tout risque 
électrique.
2.1.21. L’appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement et 
ne doit pas être utilisé à l’extérieur.
2.1.22. Examinez régulièrement le cordon d’alimentation pour détecter 
tout dommage. S’il est endommagé, cessez d’utiliser l’appareil.
2.1.23. Ne plongez pas la base de l’appareil dans l’eau, car le contact 
avec les ports électriques peut provoquer un dysfonctionnement et une 
décharge électrique. Évitez d’utiliser l’appareil avec les mains ou les 
pieds mouillés.
2.1.24. Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez jamais l’appareil pendant 
son fonctionnement.
2.1.25. Évitez d’utiliser l’appareil sur des tapis à poils longs afin de 
garantir un bon fonctionnement et une sécurité optimale.
Ces instructions sont conçues pour garantir une utilisation sûre et 
efficace du radiateur à quartz 5 bars. Suivez toujours ces consignes pour 
éviter les accidents et maintenir les performances de l’appareil.

2.2. Sécurité personnelle:
2.2.1. ATTENTION : Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant 
son utilisation car il existe un risque d’accident.
2.2.2. Ne touchez pas les parties chauffées de l’appareil, car cela peut 
provoquer de graves brûlures.
2.2.3. Le radiateur à quartz 5 bars est destiné à un USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT et ne doit pas être utilisé à des fins commerciales. Le 
radiateur à quartz 5 bars ne doit être utilisé que pour l’usage auquel il est 
destiné, à savoir comme radiateur d’appoint.
2.2.4. Le radiateur à quartz 5 bars n’est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

2.2.5. Gardez toujours le radiateur à quartz 5 bars hors de portée des 
enfants. Une surveillance étroite d’un adulte est nécessaire lorsque le 
radiateur à quartz 5 bars est utilisé par ou à proximité d’enfants.

2.3. Utilisation et entretien :
2.3.1. Déroulez entièrement le câble d’alimentation de l’appareil avant 
chaque utilisation.
2.3.2. N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou les accessoires ne sont 
pas correctement installés.
2.3.3. N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il est vide. (le cas échéant)
2.3.4. Ne déplacez pas et ne soulevez pas le 5 Bar Quartz Healer pendant 
qu’il fonctionne ou lorsqu’il est branché à une prise électrique.
2.3.5. Ne couvrez pas la surface de cuisson ou les aliments avec du 
papier aluminium ou d’autres matériaux similaires. (le cas échéant)
2.3.6. Assurez-vous que le 5 Bar Quartz Heater est éteint et débranchez 
la fiche de l’alimentation secteur lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de le 
nettoyer et pendant qu’il est en cours de réparation. Assurez-vous que le 
5 Bar Quartz Heater est froid avant de le nettoyer.
2.3.7. Cet appareil doit être rangé hors de portée des enfants.
2.3.8. Ne rangez pas l’appareil s’il est encore chaud.
2.3.9. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant son utilisa-
tion et gardez-le hors de portée des enfants.
2.3.10. Si, pour une raison quelconque, l’appareil prend feu, débranchez-
le du secteur et N’UTILISEZ PAS D’EAU POUR ÉTEINDRE LE FEU.
2.3.11. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez la poignée.
2.3.12. Coupez toujours l’alimentation avant de retirer la fiche de la 
prise murale.
2.3.13. Pour débrancher le radiateur à quartz 5 bars, saisissez fermement 
la fiche et retirez-la du secteur. NE TIREZ PAS SUR LE CORDON.
2.3.14. ATTENTION : les sacs en plastique peuvent être dangereux. Pour 
éviter tout risque d’étouffement, gardez ce sac hors de portée des bébés 
et des enfants.

2.4. Service après-vente:
2.4.1. Assurez-vous que l’appareil est entretenu uniquement par un tech-
nicien qualifié et que seules des pièces de rechange ou des accessoires 
d’origine sont utilisés pour remplacer les pièces/accessoires existants.
2.4.2. Si le cordon d’alimentation est endommagé, le fabricant ou 
son agent de service ou une personne de qualification similaire doit le 
remplacer afin d’éviter tout danger.
2.4.3. Toute mauvaise utilisation ou tout non-respect des instructions 
d’utilisation annule la garantie et la responsabilité du fabricant.

3. Instructions d’utilisation :
3.1. Avant utilisation :
3.1.1. Retirez le film protecteur de l’appareil (le cas échéant).
3.1.2. Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez les pièces 
qui entreront en contact avec les aliments de la manière décrite dans la 
section nettoyage (le cas échéant).

3.2. Utilisation et entretien :
3.2.1. Déroulez complètement le cordon d’alimentation avant de le 
brancher.
3.2.2. Placez votre appareil sur une surface plane, sèche, stable et 
résistante à la chaleur.

3.3. Assemblage des axes et des roulettes
3.3.1. Fixez les axes à la base du radiateur des deux côtés. Alignez les 
quatre trous de l’axe avec les quatre trous de la base du radiateur.
3.3.2. Insérez les vis et serrez-les fermement.
3.3.3. Fixez les roulettes à l’axe et fixez-les solidement à l’aide des 
écrous fournis.
REMARQUE : Vérifiez régulièrement que tous les écrous et toutes les vis 
sont bien serrés pour garantir la stabilité et la sécurité.

3.3.2. Inserte los tornillos y apriételos firmemente.
3.3.3. Fije las ruedas al eje y fíjelas firmemente con las tuercas 
proporcionadas.
NOTA: Compruebe periódicamente que todas las tuercas y tornillos estén 
bien apretados para garantizar la estabilidad y la seguridad.

3.4. Funcionamiento del calentador de cuarzo de 5 bares
3.4.1. Enchufe el calentador de cuarzo de 5 bares en un tomacorriente 
adecuado.
3.4.2. Verifique que el tomacorriente de pared tenga una capacidad de 
transporte de corriente de al menos 16 amperios.
3.4.3. El calentador tiene tres configuraciones de calor; seleccione la 
configuración deseada según sus necesidades.
3.4.4. Encienda el calentador. El elemento calefactor comenzará a brillar 
después de aproximadamente 1 o 2 minutos.
3.4.5. Una vez que haya terminado de usar el calentador, apague todas las 
configuraciones de energía y desenchufe el aparato del tomacorriente.
3.4.6. Deje que el calentador se enfríe por completo antes de manipularlo 
o moverlo.
3.4.7. Guarde el calentador en un lugar seguro y seco, lejos de fuentes 
de calor y humedad.
Estas instrucciones garantizan un funcionamiento seguro y un alma-
cenamiento adecuado de su calentador. Sígalas siempre para mantener la 
seguridad y extender la vida útil del aparato.

4. Dispositivos de seguridad
Este calentador de cuarzo de 5 bares está equipado con dos dispositivos 
de seguridad: el primer dispositivo apaga el calentador de cuarzo de 5 
bares cuando se inclina o se vuelca, mediante un interruptor situado en la 
parte inferior del calentador de cuarzo de 5 bares. El segundo dispositivo 
de seguridad interrumpe la alimentación del calentador de cuarzo de 5 
bares en caso de sobrecalentamiento, mediante un fusible térmico.

5. Mantenimiento
5.1. El calentador de cuarzo de 5 barras solo necesita limpieza externa. 
Límpielo con un paño húmedo.
5.2. Después de usarlo y antes de limpiarlo, desenchufe siempre el 
calentador de cuarzo de 5 barras y espere hasta que se enfríe antes de 
manipularlo.
5.3. Mantenga la rejilla libre de polvo.
5.4. No limpie las piezas pintadas con limpiadores abrasivos ni disol-
ventes. Utilice solo un paño húmedo.

6. Especificaciones

MODELO 35406

TENSIÓN NOMINAL 220V - 240V

FRECUENCIA NOMINAL 50/60Hz

POTENCIA NOMINAL 2000W

5. Anomalías y reparación
5.1. Lleve el aparato a un centro de soporte autorizado si el producto está 
dañado o surgen otros problemas.
5.2. Si la conexión a la red eléctrica está dañada, debe reemplazarse y 
debe proceder como lo haría en caso de daño.
TENGA EN CUENTA QUE TODOS LOS TIEMPOS DE COCCIÓN SON 

SOLO UNA ORIENTACIÓN. LOS TIEMPOS DE COCCIÓN PUEDEN VARIAR 
DEPENDIENDO DEL TAMAÑO DE LOS ALIMENTOS.

6. Reciclaje
6.1. Estos productos eléctricos, cables, baterías, embalajes y el manual 
no deben mezclarse con los desechos domésticos generales. Para un 
reciclaje adecuado, lleve estos productos a la oficina de Creative House-
wares más cercana, donde serán aceptados para reciclaje sin cargo.
6.2. Alternativamente, póngase en contacto con su autoridad local o 
con el servicio de eliminación de residuos domésticos para obtener más 
información sobre el punto de recogida designado más cercano. La elimi-
nación correcta del producto ahorra recursos y evita efectos negativos 
sobre la salud humana y el medio ambiente.
______________________________________________________
            French 
            Cher client
Nous vous remercions d’avoir choisi d’acheter un produit de la marque 
Mellerware. Grâce à sa technologie, sa conception et son fonctionne-
ment et au fait qu’il dépasse les normes de qualité les plus strictes, une 
utilisation entièrement satisfaisante et une longue durée de vie du produit 
peuvent être assurées.

Pièces :
A. Écrou
B. Roulette pivotante
C. Axe
D. Vis
E. Chauffage

1. Consignes de sécurité et avertissements !
Lisez attentivement ces instructions avant de mettre l’appareil en marche 
et conservez-les pour référence ultérieure. Le non-respect de toutes les 
instructions répertoriées peut entraîner un choc électrique, un incendie 
ou des blessures corporelles graves. Conservez également la garantie, le 
reçu de vente et, si possible, le coffret cadeau avec l’emballage intérieur. 
Les avertissements, précautions et instructions décrits dans ce manuel 
d’instructions ne peuvent pas couvrir toutes les conditions et situations 
possibles qui peuvent se produire lors de l’utilisation du produit. 
L’opérateur doit comprendre qu’il doit faire preuve de bon sens lors de 
l’utilisation de l’appareil.

2.1. Utilisation ou environnement de travail.
2.1.1. Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones 
encombrées ou mal éclairées peuvent entraîner des accidents.
2.1.2. Assurez-vous que l’appareil est utilisé dans un espace bien 
ventilé.
2.1.3. Ne placez pas l’appareil sur des surfaces chaudes, telles que des 
plaques de cuisson, des brûleurs à gaz ou des fours.
2.1.4. Gardez les enfants et les personnes présentes à une distance de 
sécurité pendant l’utilisation de l’appareil.
2.1.5. Placez l’appareil sur une surface horizontale, plane et stable 
pouvant supporter des températures élevées. Assurez-vous qu’il est 

3.4. Utilisation de votre radiateur à quartz 5 bars
3.4.1. Branchez le radiateur à quartz 5 bars sur une prise de courant 
adaptée.
3.4.2. Vérifiez que la prise murale a une capacité de transport de courant 
d’au moins 16 ampères.
3.4.3. Le radiateur dispose de trois réglages de chaleur ; sélectionnez le 
réglage souhaité en fonction de vos besoins.
3.4.4. Allumez le radiateur. L’élément chauffant commencera à briller 
après environ 1 à 2 minutes.
3.4.5. Une fois que vous avez fini d’utiliser le radiateur, désactivez tous 
les réglages d’alimentation et débranchez l’appareil de la prise de courant.
3.4.6. Laissez le radiateur refroidir complètement avant de le manipuler 
ou de le déplacer.
3.4.7. Rangez le radiateur dans un endroit sûr et sec, à l’abri de l’humidité 
et des sources de chaleur.
Ces instructions garantissent un fonctionnement sûr et un stockage 
approprié de votre radiateur. Suivez-les toujours pour maintenir la sécurité 
et prolonger la durée de vie de l’appareil.
4. Dispositifs de sécurité
Ce radiateur à quartz 5 bars est équipé de deux dispositifs de sécurité 
: le premier dispositif éteint le radiateur à quartz 5 bars lorsqu’il est 
incliné ou lorsqu’il est renversé, au moyen d’un interrupteur situé dans la 
partie inférieure du radiateur à quartz 5 bars. Le deuxième dispositif de 
sécurité interrompt l’alimentation du radiateur à quartz 5 bars en cas de 
surchauffe, au moyen d’un fusible thermique.

5. Entretien
5.1. Le radiateur à quartz 5 bars ne nécessite qu’un nettoyage externe. 
Essuyez-le avec un chiffon humide.
5.2. Après utilisation et avant le nettoyage, débranchez toujours le radia-
teur à quartz 5 bars et attendez qu’il refroidisse avant de le manipuler.
5.3. Gardez la grille exempte de poussière.
5.4. Ne nettoyez pas les parties peintes avec des nettoyants abrasifs ou 
des solvants. Utilisez uniquement un chiffon humide.

6. Spécifications

MODÈLE 35406

TENSION NOMINALE 220V - 240V

FRÉQUENCE NOMINALE 50/60Hz

PUISSANCE NOMINALE 2000W

5. Anomalies et réparation
5.1. Apportez l’appareil à un centre d’assistance agréé si le produit est 
endommagé ou si d’autres problèmes surviennent.
5.2. Si le raccordement au secteur a été endommagé, il doit être remplacé 
et vous devez procéder comme en cas de dommage.
VEUILLEZ NOTER QUE TOUS LES TEMPS DE CUISSON SONT À TITRE 
INDICATIF UNIQUEMENT. LES TEMPS DE CUISSON PEUVENT VARIER EN 
FONCTION DE LA TAILLE DES ALIMENTS.

6. Recyclage
6.1. Ces produits électriques, câbles, piles, emballages et le manuel ne 
doivent pas être mélangés aux déchets ménagers généraux. Pour un 
recyclage approprié, veuillez apporter ces produits au bureau Creative 
Housewares le plus proche où ils seront acceptés pour recyclage 
gratuitement.

6.2. Vous pouvez également contacter votre autorité locale ou le service 
d’élimination des déchets ménagers pour plus de détails sur le point de 
collecte désigné le plus proche. L’élimination correcte des produits permet 
d’économiser des ressources et d’éviter les effets négatifs sur la santé 
humaine et l’environnement. 
________________________________________________________
            Portuguese
            Caro cliente
Obrigado por ter escolhido adquirir um produto da marca Mellerware. 
Graças à sua tecnologia, design e funcionamento e ao facto de exceder 
os mais rigorosos padrões de qualidade, pode-se garantir uma utilização 
totalmente satisfatória e uma longa vida útil do produto.

Peças:
A. Porca
B. Roda giratória
C. Eixo
D. Parafuso
E. Aquecedor

1. Conselhos e avisos de segurança!
Leia estas instruções cuidadosamente antes de ligar o aparelho e guarde-
as para referência futura. Não seguir todas as instruções listadas pode 
resultar em choque elétrico, incêndio ou ferimentos pessoais graves. 
Guarde também a garantia; o recibo de venda e, se possível, a caixa de 
presente com a embalagem interna. Os avisos, cuidados e instruções 
discutidos neste manual de instruções não podem cobrir todas as 
condições e situações possíveis que podem ocorrer enquanto o produto 
estiver em uso. Deve ser entendido pelo operador que o bom senso deve 
ser adotado ao operar o aparelho. 

2.1. Uso ou ambiente de trabalho.
2.1.1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas 
desorganizadas ou mal iluminadas podem causar acidentes.
2.1.2. Certifique-se de que o aparelho seja usado em um espaço bem 
ventilado.
2.1.3. Não coloque o aparelho em superfícies quentes, como placas de 
cozimento, queimadores a gás ou fornos.
2.1.4. Mantenha crianças e espectadores a uma distância segura 
enquanto o aparelho estiver em uso.
2.1.5. Posicione o aparelho em uma superfície horizontal, plana e estável 
que possa suportar altas temperaturas. Certifique-se de que esteja longe 
de fontes de calor e contato com água.
2.1.6. Mantenha o aparelho longe de materiais inflamáveis, como tecidos, 
cortinas, papelão ou papel.
2.1.7. Nunca coloque materiais inflamáveis ​​perto do aparelho.
2.1.8. Não conecte o aquecedor a dispositivos que o liguem automat-
icamente, como dispositivos de controle térmico ou interruptores de 
temporizador.
2.1.9. Não opere o aparelho se o plugue ou o cabo de alimentação 
estiverem danificados, se o aparelho tiver caído ou se tiver sido exposto 
à água ou outros líquidos.
2.1.10. Antes de conectar à rede elétrica, certifique-se de que a voltagem 
e as especificações de energia correspondem às indicadas na placa de 

classificação do aparelho.
2.1.11. Use uma tomada elétrica aterrada com capacidade para 
suportar no mínimo 16 amperes.
2.1.12. Certifique-se de que o plugue do aparelho esteja firmemente 
encaixado na tomada. Não modifique o plugue de forma alguma.
2.1.13. Se estiver usando um adaptador multiplugue, certifique-se 
de que a corrente combinada de todos os aparelhos conectados não 
exceda a classificação do adaptador.
2.1.14. Se a caixa do aparelho estiver danificada, desconecte-o 
imediatamente da rede elétrica para evitar choque elétrico.
2.1.15. Não use o aparelho se ele tiver caído ou apresentar sinais 
visíveis de danos.
2.1.16. Evite forçar o cabo de alimentação. Não use o cabo para 
levantar, transportar ou desconectar o aparelho.
2.1.17. Não enrole o cabo de alimentação ao redor do aparelho 
enquanto ele estiver quente para evitar danos.
2.1.18. Evite apertar, cortar ou amassar o cabo de alimentação.
2.1.19. Certifique-se de que o cabo de alimentação não fique solto ou 
entre em contato com as superfícies quentes do aparelho.
2.1.20. Inspecione regularmente o cabo de alimentação para verificar se 
há danos. Se estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, 
um agente de serviço ou um profissional qualificado para evitar riscos 
elétricos.
2.1.21. O aparelho é somente para uso interno e não deve ser usado 
ao ar livre.
2.1.22. Examine regularmente o cabo de alimentação para verificar se 
há danos. Se estiver danificado, interrompa o uso do aparelho.
2.1.23. Não mergulhe a base do aparelho em água, pois o contato com 
as portas elétricas pode causar mau funcionamento e choque elétrico. 
Evite usar o aparelho com as mãos ou os pés molhados.
2.1.24. Para evitar superaquecimento, nunca cubra o aparelho enquanto 
estiver em operação.
2.1.25. Evite usar o aparelho em carpetes de pelo alto para garantir a 
funcionalidade e a segurança adequadas.
Estas instruções foram elaboradas para garantir o uso seguro e eficiente 
do aquecedor de quartzo de 5 barras. Siga sempre estas diretrizes para 
evitar acidentes e manter o desempenho do aparelho.
 
2.2. Segurança pessoal:
2.2.1. CUIDADO: Não deixe o aparelho sem supervisão durante o uso, 
pois há risco de acidente.
2.2.2. Não toque nas partes aquecidas do aparelho, pois isso pode 
causar queimaduras graves.
2.2.3. O aquecedor de quartzo de 5 barras é destinado SOMENTE PARA 
USO DOMÉSTICO e não deve ser usado para fins comerciais. O aquece-
dor de quartzo de 5 barras deve ser usado apenas para a finalidade 
pretendida, ou seja, como aquecedor de ambiente.
2.2.4. O aquecedor de quartzo de 5 barras não é destinado ao uso por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por 
uma pessoa responsável por sua segurança.
2.2.5. Mantenha sempre o aquecedor de quartzo de 5 barras fora do 
alcance de crianças. A supervisão de um adulto é necessária quando o 
aquecedor de quartzo de 5 barras for usado por ou perto de crianças.

2.3. Uso e cuidados:
2.3.1. Desenrole completamente o cabo de alimentação do aparelho 
antes de cada uso.
2.3.2. Não use o aparelho se as peças ou acessórios não estiverem 
encaixados corretamente.
2.3.3. Não use o aparelho vazio. (se aplicável)
2.3.4. Não mova ou levante o 5 Bar Quartz Healer enquanto estiver em 
funcionamento ou conectado a uma tomada elétrica.
2.3.5. Não cubra a superfície de cozimento ou os alimentos com papel 
alumínio e outros materiais semelhantes. (se aplicável)
2.3.6. Certifique-se de que o 5 Bar Quartz Heater esteja desligado e 

remova o plugue da rede elétrica quando não estiver em uso, antes de ser 
limpo e enquanto estiver sendo consertado. Certifique-se de que o 5 Bar 
Quartz Heater esteja frio antes de limpá-lo.
2.3.7. Este aparelho deve ser armazenado fora do alcance de crianças.
2.3.8. Não guarde o aparelho se ele ainda estiver quente.
2.3.9. Nunca deixe o aparelho sem supervisão quando em uso e 
mantenha-o fora do alcance de crianças.
2.3.10. Se, por algum motivo, o aparelho pegar fogo, desconecte-o da 
rede elétrica e NÃO USE ÁGUA PARA APAGÁ-LO
2.3.11. Não toque em superfícies quentes. Use a alça.
2.3.12. Sempre desligue a energia antes de remover o plugue da tomada.
2.3.13. Para desconectar o aquecedor de quartzo de 5 barras, segure o 
plugue firmemente e remova-o da rede elétrica. NÃO PUXE O FIO.
2.3.14. CUIDADO: Sacos plásticos podem ser perigosos. Para evitar 
perigo de sufocamento, mantenha este saco longe de bebês e crianças.

2.4. Serviço:
2.4.1. Certifique-se de que o aparelho seja reparado apenas por um 
técnico devidamente qualificado e que apenas peças de reposição ou 
acessórios originais sejam usados ​​para substituir peças/acessórios 
existentes.
2.4.2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, o fabricante ou seu 
agente de serviço ou uma pessoa igualmente qualificada deve substituí-lo 
para evitar riscos.
2.4.3. Qualquer uso indevido ou falha em seguir as instruções de uso 
torna a garantia e a responsabilidade do fabricante nulas e sem efeito.

3. Instruções de uso:
3.1. Antes do uso:
3.1.1. Remova a película protetora do aparelho (se aplicável).
3.1.2. Antes de usar o produto pela primeira vez, limpe as peças que 
entrarão em contato com os alimentos da maneira descrita na seção de 
limpeza (se aplicável).

3.2. Uso e cuidados:
3.2.1. Desenrole o cabo de alimentação completamente antes de 
conectá-lo.
3.2.2. Coloque seu aparelho em uma superfície plana, seca, estável e 
resistente ao calor.

3.3. Montagem dos eixos e rodízios
3.3.1. Fixe os eixos à base do aquecedor em ambos os lados. Alinhe os 
quatro furos no eixo com os quatro furos na base do aquecedor.
3.3.2. Insira os parafusos e aperte-os firmemente.
3.3.3. Fixe as rodas giratórias ao eixo e aperte-as firmemente usando as 
porcas fornecidas.
NOTA: Verifique regularmente se todas as porcas e parafusos estão bem 
apertados para garantir estabilidade e segurança.

3.4. Operando seu aquecedor de quartzo de 5 barras
3.4.1. Conecte o aquecedor de quartzo de 5 barras em uma tomada 
adequada.
3.4.2. Verifique se a tomada tem uma capacidade de transporte de cor-
rente de pelo menos 16 amperes.
3.4.3. O aquecedor possui três configurações de aquecimento; selecione 
a configuração desejada com base em suas necessidades.
3.4.4. Ligue o aquecedor. O elemento de aquecimento começará a brilhar 
após aproximadamente 1–2 minutos.
3.4.5. Após terminar de usar o aquecedor, desligue todas as configu-

rações de energia e desconecte o aparelho da tomada.
3.4.6. Deixe o aquecedor esfriar completamente antes de manuseá-lo 
ou movê-lo.
3.4.7. Guarde o aquecedor em um local seguro e seco, longe de umidade 
e fontes de calor.
Estas instruções garantem uma operação segura e o armazenamento 
adequado do seu aquecedor. Siga-as sempre para manter a segurança e 
prolongar a vida útil do aparelho.

4. Dispositivos de segurança
Este aquecedor de quartzo de 5 barras é fornecido com dois dispositivos 
de segurança: o primeiro dispositivo desliga o aquecedor de quartzo de 
5 barras quando ele é inclinado ou tombado, por meio de um interruptor 
situado na parte inferior do aquecedor de quartzo de 5 barras. O segundo 
dispositivo de segurança interrompe a energia do aquecedor de quartzo de 
5 barras em caso de superaquecimento, por meio de um fusível térmico.

5. Manutenção
5.1. O aquecedor de quartzo de 5 barras precisa apenas de limpeza 
externa. Limpe com um pano úmido.
5.2. Após o uso e antes da limpeza, sempre desconecte o aquecedor de 
quartzo de 5 barras e espere até que ele esfrie antes de manuseá-lo.
5.3. Mantenha a grade livre de poeira.
5.4. Não limpe as partes pintadas com produtos de limpeza abrasivos ou 
solventes. Use apenas um pano úmido.

6. Especificações

MODELO 35406

TENSÃO NOMINAL 220V - 240V

FREQUÊNCIA NOMINAL 50/60Hz

POTÊNCIA NOMINAL 2000W

5. Anomalias e reparação
5.1. Leve o aparelho a um centro de assistência autorizado se o produto 
estiver danificado ou surgirem outros problemas.
5.2. Se a ligação à rede estiver danificada, deve ser substituída e deve 
proceder como faria em caso de danos.
NOTE QUE TODOS OS TEMPOS DE COOKIG SÃO APENAS UMA 
ORIENTAÇÃO. O TEMPO DE COZEDURA PODE VARIAR DEPENDENDO DO 
TAMANHO DO ALIMENTO.

6. Reciclagem
6.1. Estes produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e manuais não 
devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Para uma reciclagem 
adequada, leve estes produtos para o escritório da Creative Housewares 
mais próximo, onde serão aceites para reciclagem gratuitamente.
6.2. Em alternativa, contacte a autoridade local ou o serviço de eliminação 
de resíduos domésticos para obter mais informações sobre o ponto 
de recolha designado mais próximo. O correto descarte dos produtos 
permite poupar recursos e evitar efeitos negativos para a saúde humana 
e para o ambiente.
_______________________________________________________

A B 

D E 

C 

A B 

D E 

C 


